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PRANEŠIMAS 

Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲ SUVESTINĖ. 2018 M. LIEPOS–
RUGPJŪČIO MĖN. 

  

Šiame dokumente pateikiamas 2018 m. liepos–rugpjūčio mėn.12 Tarybos priimtų aktų sąrašas3. 

Jame nurodyta informacija apie teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimą, visų pirma: 

• priėmimo data, 

• atitinkamas Tarybos posėdis, 

• priimto dokumento numeris, 

• nuoroda į Oficialųjį leidinį, 

• taikytos balsavimo taisyklės, balsavimo rezultatai ir, kai tinkama, balsavimo paaiškinimai ir 

Tarybos posėdžių protokoluose paskelbti pareiškimai. 

 

                                                 
1 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pvz., procedūrinius sprendimus, aktus dėl 

paskyrimo, tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, konkrečius sprendimus 

dėl biudžeto ir t. t. 
2 Įprasta teisėkūros procedūra priimtų aktų atveju gali skirtis Tarybos posėdžio, kuriame 

priimtas atitinkamas aktas, data ir faktinė to akto data, kadangi įprasta teisėkūros procedūra 

priimami aktai laikomi priimtais tik tuomet, kai juos pasirašo Tarybos pirmininkas ir 

Europos Parlamento pirmininkas bei abiejų institucijų generaliniai sekretoriai. 
3 Kad būtų lengviau patikrinti dokumentus, nurodomi ir „trumpieji pavadinimai“, minimi 

Tarybos posėdžių darbotvarkėse (žr. kursyvu). 
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Šiame dokumente taip pat pateikiama su ne teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimu susijusi 

informacija, kurią Taryba nusprendė paskelbti viešai. 

 

Šis dokumentas taip pat pateikiamas Tarybos interneto svetainėje: 

Mėnesinės Tarybos aktų (aktų) suvestinės. Taryba 

Suvestinėje išvardytus dokumentus galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre: Dokumentai 

ir leidiniai. Taryba 

Pažymėtina, kad šis dokumentas pateikiamas tik informavimo tikslais – tik Tarybos posėdžių 

protokolai yra autentiški. Jie pateikiami Tarybos interneto svetainėje: Tarybos posėdžių protokolai. 

Taryba. 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LT&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LT&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LT&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LT&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
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INFORMACIJA APIE AKTUS, KURIUOS TARYBA PRIĖMĖ 2018 M. LIEPOS–RUGPJŪČIO MĖN. 

 

2018 m. liepos 5 d. baigtos rašytinės procedūros 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2018 m. liepos 5 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/964, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 

2014/512/BUSP dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama 

padėtis Ukrainoje 

OL L 172, 2018 7 9, p. 3–3. 

10515/18 

 

2018 m. liepos 6 d. baigtos rašytinės procedūros 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos sprendimas dėl pasiūlymo iš dalies pakeisti Susitarimo dėl Afrikos ir Eurazijos migruojančių 

vandens paukščių išsaugojimo 2 ir 3 priedus pateikimo Europos Sąjungos vardu 

10326/18 
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Danijos pareiškimas 

Danija mano, kad medžioti ir gaudyti Farerų salose sutinkamų kuoduotojo kormorano (Phalacrocorax aristotelis), atlantinio mormono (Fratercula 

arctica) ir alkos (Alca torda) populiacijų paukščius bei rinkti jų kiaušinius turėtų toliau būti teisėta ir to neturėtų reglamentuoti Susitarimas dėl Afrikos 

ir Eurazijos migruojančių vandens paukščių išsaugojimo, nes Danija pritaria tam, kad Farerų salos su paukščių valdymu Farerų salose susijusius 

sprendimus priimtų atsižvelgdamos į vietos interesus ir tradicijas. Farerų salos stebi iniciatyvas ir jų imasi, kad užtikrintų tvarų vietos paukščių 

populiacijų valdymą. 

Todėl Danija nepritaria pasiūlymui dėl Tarybos sprendimo dėl pasiūlymo iš dalies pakeisti Susitarimo 2 priedą, į jį įtraukiant kuoduotąjį kormoraną 

(Phalacrocorax aristotelis), pateikimo Europos Sąjungos vardu. Be to, Danija nepritaria tam, kad visos atlantinio mormono (Fratercula arctica) 

populiacijos būtų perkeltos į Susitarimo 3 priedo 1 lentelės A skiltį, ir taip pat nepritaria tam, kad visos alkos (Alca torda) populiacijos būtų perkeltos į 

Susitarimo 3 priedo 1 lentelės A skiltį. 

Danijos pozicijai tarptautiniuose santykiuose būdinga tai, kad Danija yra ne tik ES narė, bet ir atlieka nepriklausomą už Farerų salas ir Grenlandiją, 

kurios nėra ES narės ir kurioms dėl to ES teisė nėra privaloma, atsakingos valstybės vaidmenį. 

Jei ES pasiūlymas bus pateiktas balsuoti pagal Susitarimą dėl Afrikos ir Eurazijos migruojančių vandens paukščių išsaugojimo, Danija tokiam 

pasiūlymui ketina nepritarti. Danija aiškiai nurodys, kad ji veikia Farerų salų vardu, o ne kaip ES valstybė narė.  

Bulgarijos pareiškimas 

Bulgarija pritaria dok. 10326/18 išdėstytam pasiūlymui dėl Tarybos sprendimo ir gali pritarti tam, kad pirmiau nurodytas sprendimas būtų priimtas. 

Phalacrocorax aristotelis ir Calidris ferruginea rūšys yra saugomos pagal Nacionalinį biologinės įvairovės įstatymą, todėl bet kokių formų gaudymas, 

žudymas, medžiojimas, trikdymas ir naikinimas veisimosi ir susitelkimo vietose yra draudžiamas. Išimtys leidžiamos tam tikrais nacionalinėje teisėje 

numatytais atvejais. 

Bulgarija mano, kad atlantinio mormono (Fratercula arctica) ir alkos (Alca torda) rūšims taip pat turėtų būti taikoma tarptautinė apsauga pagal 

Susitarimą dėl Afrikos ir Eurazijos migruojančių vandens paukščių išsaugojimo ir pritaria šių rūšių įtraukimui į sąrašą. 
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2018 m. liepos 6 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/965 dėl valstybių narių Europos plėtros fondui 

mokėtinų finansinių įnašų, įskaitant 2018 m. antrąją įnašo dalį ir patikslintą metinę sumą 

OL L 172, 2018 7 9, p. 4–6. 

10289/18 

2018 m. liepos 6 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/966 dėl Europos Sąjungos ir Japonijos ekonominės 

partnerystės susitarimo pasirašymo Europos Sąjungos vardu 

OL L 174, 2018 7 10, p. 1–1. 

7963/18 

 

2018 m. liepos 13 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (Ekonomikos ir finansų reikalai) 3631-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 

TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 

REZULTATAI 

Rinkimų akto reforma 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos sprendimas (ES, Euratomas) 2018/994, kuriuo iš 

dalies keičiamas prie 1976 m. rugsėjo 20 d. Tarybos sprendimo 76/787/EAPB, 

EEB, Euratomas pridėtas Aktas dėl Europos Parlamento narių rinkimų 

remiantis tiesiogine visuotine rinkimų teise 

OL L 178, 2018 7 16, p. 1–3. 

9425/18 

 

Balsų vieningumas Visos valstybės narės 

balsavo „už“, išskyrus: 

susilaikė BE, UK 

Portugalijos pareiškimas 

Portugalija pareiškia, kad jos pritariamasis balsas grindžiamas prielaida, kad 3 straipsniu nustatyta riba netaikoma Portugalijai, nes pagal dabartinį 

paskirstymą ji turi mažiau nei 35 vietas Europos Parlamente. Vis dėlto, jeigu vietų paskirstymas Europos Parlamente bus pakeistas, pagal Portugalijos 

Respublikos Konstituciją nebūtų galima taikyti 3 straipsnyje numatytos ribos, kadangi taip būtų apribotas balsų perskaičiavimas į vietas nustatant 

mažiausią procentinį dydį. 
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NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos rekomendacijos dėl kiekvienos valstybės narės 2018 m. nacionalinių reformų programų su 

Tarybos nuomonėmis dėl atnaujintų stabilumo arba konvergencijos programų 

9454/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Belgijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Belgijos stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 1–6. 

9428/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Bulgarijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Bulgarijos konvergencijos programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 7-11. 

9429/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Čekijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Čekijos konvergencijos programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 12-15. 

9432/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Danijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Danijos konvergencijos programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 16-18. 

9433/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Vokietijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Vokietijos stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 19-23. 

9437/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Estijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Estijos stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 24-26. 

9434/19 
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2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Airijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Airijos stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 27-32. 

9439/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Ispanijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Ispanijos stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 33-38. 

9451/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Prancūzijos nacionalinės reformų programos 

su Tarybos nuomone dėl 2018 m. Prancūzijos stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 39-43. 

9436/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Kroatijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Kroatijos konvergencijos programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 44-47. 

9430/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Italijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Italijos stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 48-54. 

9440/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Kipro nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Kipro stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 55-59. 

9431/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Latvijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Latvijos stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 60-63. 

9441/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Lietuvos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Lietuvos stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 64-67. 

9442/18 
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2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Liuksemburgo nacionalinės reformų 

programos su Tarybos nuomone dėl 2018 m. Liuksemburgo stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 68-71. 

9443/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Vengrijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Vengrijos konvergencijos programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 72-75. 

9438/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Maltos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Maltos stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 76-79. 

9444/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Nyderlandų nacionalinės reformų programos 

su Tarybos nuomone dėl 2018 m. Nyderlandų stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 80-83. 

9445/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Austrijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Austrijos stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 84-87. 

9427/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Lenkijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Lenkijos konvergencijos programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 88-91. 

9446/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Portugalijos nacionalinės reformų programos 

su Tarybos nuomone dėl 2018 m. Portugalijos stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 92-97. 

9447/18 
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2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Rumunijos nacionalinės reformų programos 

su Tarybos nuomone dėl 2018 m. Rumunijos konvergencijos programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 98-102. 

9448/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Slovėnijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Slovėnijos stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 103-106. 

9450/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Slovakijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Slovakijos stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 107-111. 

9449/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Suomijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Suomijos stabilumo programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 112-115. 

9435/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Švedijos nacionalinės reformų programos su 

Tarybos nuomone dėl 2018 m. Švedijos konvergencijos programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 116-118. 

9452/18 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos rekomendacija dėl 2018 m. Jungtinės Karalystės nacionalinės reformų 

programos su Tarybos nuomone dėl 2018 m. Jungtinės Karalystės konvergencijos programos 

OL C 320, 2018 9 10, p. 119-121. 

9453/18 
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Kroatijos pareiškimas 

Kroatija visiškai pritaria rekomendacijoms, pateiktoms Europos Komisijos rekomendacijoje dėl Tarybos rekomendacijos dėl 2018 m. Kroatijos 

nacionalinės reformų programos su Tarybos nuomone dėl 2018 m. Kroatijos konvergencijos programos (COM(2018) 410 final), kurios atitinka 

Kroatijos Vyriausybės politiką. 

Kroatija neturi galimybių pritarti rekomendacijoms, kurios neatitinka Kroatijos Vyriausybės deklaruotų politikos krypčių, t. y. visų pirma 

rekomendacijai „įvesti periodinį nekilnojamojo turto mokestį“. 

Tai, kad nekilnojamojo turto mokesčio įvedimas nebebus Kroatijos Vyriausybės politikos kryptimi, buvo aiškiai pateikta dar 2017 m. rugsėjo mėn., kai 

atlikus Vietinių mokesčių įstatymo dalinius pakeitimus nekilnojamojo turto mokesčio įvedimas buvo panaikintas. Todėl ši priemonė nebuvo įtraukta į 

2018 m. Kroatijos nacionalinę reformų programą, kuri Komisijai buvo pateikta mėnesiu anksčiau, nei buvo priimtas dokumentas COM(2018) 

410 final. 

Nepaisant to, Kroatija žino apie jos vietos savivaldos vienetų silpną fiskalinį pajėgumą ir imasi priemonių jam sustiprinti. Kaip pavyzdį galima pateikti 

nuo 2018 m. sausio mėn. įsigaliojusį naująjį Įstatymą dėl vietos ir regioninės savivaldos vienetų finansavimo, kuriuo sukuriamas aukštesnės kokybės 

fiskalinio išlyginimo modelis, taip pat sąžiningesnis ir skaidresnis pajamų paskirstymo tarp vietos savivaldos vienetų modelis. Tokiu būdu visos 

pajamos iš pajamų mokesčio perduodamos vietos ir regionų savivaldai. Be to, Kroatijos Vyriausybė nuolat vykdo veiklą, kuria siekiama atnaujinti 

esamus nekilnojamojo turto įrašus, ir dėl to surenkama daugiau pajamų iš esamų mokesčių, kurie taip pat sudaro vietos ir regionų savivaldos pajamas. 

Atsižvelgiant į tai, kad Tarybos rekomendacijose dėmesys skiriamas vien tik valstybių narių nacionalinėms reformų programoms ir konvergencijos 

programoms – dokumentams, į kuriuos įtrauktos valstybių narių kompetencijai priklausančios priemonės, kaip ne kartą įvairiuose forumuose patvirtino 

tiek valstybės narės, tiek Komisija, – Kroatija yra tvirtai įsitikinusi, kad reikėtų ir toliau laikytis šios taisyklės ir praktikos. Priemonės, kurių taikymas 

yra valstybių narių diskrecija ir kurių pačios valstybės narės aiškiai pasirinko netaikyti, neturėtų būti įtraukiamos į Tarybos rekomendacijas. 

Konkrečioms šalims skirtomis rekomendacijomis valstybėms narėms turėtų būti apibrėžiamos nacionalinių reformų gairės, o ne nustatomi konkretūs 

sprendimai. 

Atsižvelgdama į tai, nors Kroatija ir pritaria toms dokumente COM(2018) 410 final išdėstytoms rekomendacijoms, kurios atitinka Kroatijos 

Vyriausybės deklaruojamas politikos kryptis, ji negali pritarti toms rekomendacijoms, kurios toms kryptims prieštarauja. 
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Reglamentas dėl Europos prokuratūros. Sprendimas dėl atrankos komisijos veiklos 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/1696 dėl Reglamento (ES) 

2017/1939, kuriuo įgyvendinamas tvirtesnis bendradarbiavimas Europos prokuratūros įsteigimo srityje, 

14 straipsnio 3 dalyje numatytų atrankos komisijos veiklos taisyklių 

OL L 282, 2018 11 12, p. 8–12. 

10413/18 

Susitarimas dėl statuso su Albanija 

Sprendimas dėl susitarimo dėl EBCG Albanijoje vykdomų veiksmų statuso pasirašymo 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1031 dėl Europos Sąjungos ir Albanijos 

Respublikos susitarimo dėl Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūros Albanijos Respublikoje 

vykdomų veiksmų statuso pasirašymo Sąjungos vardu 

OL L 185, 2018 7 23, p. 6–8. 

10285/18 

 

Misijos EUCAP Sahel Niger pratęsimas be papildomų išlaidų. Sprendimas 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/997, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 

2012/392/BUSP dėl Europos Sąjungos BSGP misijos Nigeryje (EUCAP SAHEL Niger) 

OL L 178, 2018 7 16, p. 7–8. 

9668/18 

Tarybos sprendimas dėl ES ir Korėjos Respublikos pagrindų susitarimo protokolo sudarymo. Kroatijos 

įstojimas į ES 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1041 dėl Europos Sąjungos bei jos valstybių narių 

ir Korėjos Respublikos pagrindų susitarimo protokolo, kuriuo atsižvelgiama į Kroatijos Respublikos 

įstojimą į Europos Sąjungą, sudarymo Europos Sąjungos ir jos valstybių narių vardu 

OL L 188, 2018 7 25, p. 1–2. 

7817/16 
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Tarybos sprendimas dėl ES ir Naujosios Zelandijos susitarimo pagal 1994 m. GATT XXIV straipsnio 

6 dalį ir XXVIII straipsnį sudarymo 

2018 m. liepos 13 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1030 dėl Europos Sąjungos ir Naujosios Zelandijos 

susitarimo pasikeičiant laiškais pagal 1994 m. Bendrojo susitarimo dėl muitų tarifų ir prekybos (GATT) 

XXIV straipsnio 6 dalį ir XXVIII straipsnį dėl nuolaidų pakeitimo Kroatijos Respublikos sąraše jai 

stojant į Europos Sąjungą sudarymo 

OL L 185, 2018 7 23, p. 1–2. 

10670/17 

Tarybos sprendimas dėl ES ir Naujosios Zelandijos susitarimo pagal 1994 m. GATT XXIV straipsnio 

6 dalį ir XXVIII straipsnį sudarymo 

Europos Sąjungos ir Naujosios Zelandijos susitarimas pasikeičiant laiškais pagal 1994 m. Bendrojo 

susitarimo dėl muitų tarifų ir prekybos (GATT) XXIV straipsnio 6 dalį ir XXVIII straipsnį dėl nuolaidų 

pakeitimo Kroatijos Respublikos sąraše jai stojant į Europos Sąjungą 

OL L 185, 2018 7 23, p. 3–5. 

10672/17 

2018 m. liepos 16 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (Žemės ūkis ir žuvininkystė) 3632-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 

TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 

REZULTATAI 

Integruotos ūkių statistikos (IŪS) reglamentas 

2018 m. liepos 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 

2018/1091 dėl integruotos ūkių statistikos, kuriuo panaikinami reglamentai 

(EB) Nr. 1166/2008 ir (ES) Nr. 1337/2011 (Tekstas svarbus EEE) 

OL L 200, 2018 8 7, p. 1–29. 

26/1/18 REV 1 Kvalifikuota balsų 

dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“, išskyrus: 

susilaikė DK, DE, NL 
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Reglamentas, kuriuo sukuriama Europos gynybos pramonės plėtros programa 

(EGPPP) 

2018 m. liepos 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 

2018/1092, kuriuo sukuriama Europos gynybos pramonės plėtros programa 

Sąjungos gynybos pramonės konkurencingumui ir inovaciniam pajėgumui 

remti 

OL L 200, 2018 8 7, p. 30–43. 

28/1/18 REV 1 Kvalifikuota balsų 

dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“ 

Bendras pareiškimas dėl Europos gynybos pramonės plėtros programos finansavimo 

Europos Parlamentas ir Taryba, nepažeisdami biudžeto valdymo institucijos prerogatyvų vykdant metinę biudžeto procedūrą, susitaria, kad 

finansavimas 2019–2020 m. Europos gynybos pramonės plėtros programoms bus teikiamas iš šių šaltinių: 

– 200 mln. EUR iš nepaskirstytos maržos; 

– 116,1 mln. EUR iš EITP; 

– 3,9 mln. EUR iš EGNOS; 

– 104,1 mln. EUR iš GALILEO; 

– 12 mln. EUR iš „Copernicus“; 

– 63,9 mln. EUR iš ITER. 

Europos Parlamento remiama Komisijos deklaracija dėl programos įgyvendinimo 

Siekdama veiksmingai įgyvendinti Europos gynybos pramonės plėtros programą ir užtikrinti visišką suderinamumą su kitomis Sąjungos iniciatyvomis, 

Komisija ketina programą įgyvendinti pagal tiesioginio valdymo principą, remdamasi Finansinio reglamento 62 straipsnio 1 dalies a punktu. 

Komisijos deklaracija dėl Europos gynybos pramonės plėtros programos darbo programos (EGPPP) parengimo ir priėmimo 

Pagal Reglamento Nr. 1268/2012 188 straipsnį Komisija yra atsakinga už darbo programos parengimą. Šiomis aplinkybėmis Komisija pažymi, kad 

Reglamente, kuriuo sukuriama Europos gynybos pramonės plėtros programa, nurodytas prioritetų sąrašas neturėtų būti baigtinis, todėl nemano, kad šis 

atvejis turėtų būti precedentas, kiek tai susiję su Komisijai suteiktų įgyvendinimo įgaliojimų ribomis. 
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Komisijos deklaracija dėl ekspertų atrankos pagal programą pateiktų pasiūlymų vertinimo reikmėms paramos skyrimo procedūros kontekste 

Komisija užtikrins, kad ekspertai, įtraukti į nepriklausomų ekspertų duomenų bazę, nurodytą 15 straipsnyje, turėtų reikiamų įgūdžių, patirties ir žinių, 

kad galėtų tinkamai vykdyti savo užduotis. Komisija gali naudoti bet kokį susijusį šaltinį, įskaitant bet kokią susijusią informaciją, kurią valstybės narės 

gali turėti, visapusiškai atsižvelgdama į Finansinį reglamentą. 

Komisija užtikrins, kad būtų kuo labiau atsižvelgiama į valstybių narių pastabas dėl ekspertų, įtrauktų į nepriklausomų ekspertų duomenų bazę, 

kvalifikacijos. 

„Omnibus“ pasiūlymas (finansinės taisyklės) 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl Sąjungos bendrajam biudžetui 

taikomų finansinių taisyklių, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) 

Nr. 1296/2013, (ES) Nr. 1301/2013, (ES) Nr. 1303/2013, (ES) Nr. 1304/2013, 

(ES) Nr. 1309/2013, (ES) Nr. 1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, (ES) 

Nr. 283/2014 ir Sprendimas Nr. 541/2014/ES, ir panaikinamas Reglamentas 

(ES, Euratomas) Nr. 966/2012 

13/18 Kvalifikuota balsų 

dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“ 

Bendras pareiškimas dėl biudžeto įvykdymo patvirtinimo procedūros ir galutinių ES finansinių ataskaitų priėmimo diena 

Europos Parlamentas, Taryba ir Komisija, bendradarbiaudami su Europos Audito Rūmais, nustatys pragmatišką biudžeto įvykdymo patvirtinimo 

procedūros tvarkaraštį. 

Šiame kontekste Komisija patvirtina, kad 2017 finansinių metų ES konsoliduotas metines finansines ataskaitas ji stengsis priimti ne vėliau kaip 

2018 m. birželio 30 d., jeigu Europos Audito Rūmai ne vėliau kaip 2018 m. gegužės 15 d. perduos visas išvadas dėl šių ES finansinių ataskaitų ir visų 

konsoliduotųjų subjektų ataskaitų patikimumo, o ne vėliau kaip 2018 m. birželio 15 d. – metinės ataskaitos projektą. 

Be to, Komisija patvirtina, kad atsakymus, susijusius su Europos Audito Rūmų 2017 finansinių metų metine ataskaita, ji stengsis pateikti ne vėliau kaip 

2018 m. rugpjūčio 15 d., jeigu Europos Audito Rūmai ne vėliau kaip 2018 m. birželio 1 d. perduos Komisijai savo preliminarias pastabas. 
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Komisijos pareiškimai 

Pareiškimas dėl 38 straipsnio. Informacijos apie gavėjus ir kitos informacijos skelbimas 

Per tinklus su valstybėmis narėmis Komisija rems keitimąsi gerąja patirtimi, susijusį su informacijos apie Sąjungos lėšų, kurios naudojamos taikant 

pasidalijamąjį valdymą, gavėjus. Komisija tinkamai atsižvelgs į patirtį, sukauptą rengiant kito laikotarpio daugiametę finansinę programą. 

Komisijos pareiškimas dėl DFP (bendro taisyklių rinkinio) 

Komisija pabrėžia, kad svarbu daryti pažangą rengiant daugiametės finansinės programos po 2020 m. bendrą taisyklių rinkinį, kuris apimtų tos pačios 

rūšies veiksmus neatsižvelgiant į tai, kaip jie vykdomi. 

Komisijos pareiškimas dėl 234 straipsnio 1 dalies dėl teminių patikos fondų steigimo 

Nepaisant Komisijos per derybas išreikšto susirūpinimo, pagal Finansinio reglamento 234 straipsnio 1 dalį reikalaujama, kad bet koks sprendimas 

steigti teminį ES patikos fondą būtų teikiamas tvirtinti Europos Parlamentui ir Tarybai. Komisija laikosi nuomonės, kad toks sprendimas patenka į 

SESV 317 straipsnio taikymo sritį, nes jis susijęs su biudžeto vykdymu. Numatyta Komisijos naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais kontrolė, kurią 

vykdytų Europos Parlamentas ir Taryba, nėra nustatyta Reglamente (ES) 182/20111 ir prieštarautų SESV 291 straipsniui bei šiam reglamentui. Todėl 

Komisija pasilieka savo teises. 

Komisijos pareiškimas dėl 247 straipsnio Integruotųjų finansinių ir atskaitomybės ataskaitų teikimas 

Per biudžeto procedūrą kartu su biudžeto projekto taisomuoju raštu Komisija stengsis teikti ilgalaikę gaunamų ir netenkamų pinigų srautų prognozę 

ateinančių penkerių metų laikotarpiui. 

Pareiškimas dėl 266 straipsnio Specialiosios nuostatos dėl pastatų projektų 

Teikdamos darbinį dokumentą, nurodytą 266 straipsnyje, Komisija ir EIVT praneš Europos Parlamentui ir Tarybai apie visų pastatų pardavimą ir 

pirkimą, įskaitant pastatus, kurių vertė neviršija tame straipsnyje nustatytos ribos. 

1 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos 

naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, p. 13). 
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Komisijos pareiškimas dėl būsimų Finansinio reglamento peržiūrų (poveikio vertinimo) 

Komisija pabrėžia, kad Finansiniu reglamentu nustatomos bendrosios išlaidų programų vykdymo taisyklės ir priemonės. Todėl šio teisės akto peržiūros 

neturi tiesioginio ekonominio, socialinio poveikio ar poveikio aplinkai, kurį būtų naudinga išnagrinėti poveikio vertinimo dokumente. Poveikio 

vertinimas turi papildomą vertę priimant politinius sprendimus dėl konkrečių išlaidų programų, nes jie turi atitikti Finansiniu reglamentu nustatytą 

reguliavimo sistemą. Komisija patvirtina, kad reikalaujamas poveikio vertinimas bus atliekamas rengiant šias programas. 

Komisija taip pat toliau rengs tikslines viešas konsultacijas su visomis suinteresuotosiomis šalimis ir plačiąja visuomene. Be šių konsultacijų rezultatų, 

Komisija būsimų peržiūrų aiškinamuosiuose memorandumuose taip pat nurodys, kaip atsižvelgė į atitinkamus programų įgyvendinimo taisyklių ar 

priemonių, numatytų Finansiniame reglamente, kurį siūlo pakeisti, pokyčius. 

Europos Komisijos pareiškimas dėl 272 straipsnio 8 dalies 

Komisija laikosi nuomonės, kad, jeigu vietos veiklos grupė atlieka Reglamento Nr. 1303/2013 su pakeitimais, padarytais šiuo reglamentu, 34 straipsnio 

3 dalies pirmos pastraipos a–g punktuose nurodytas užduotis, tos vietos veiklos grupės nereikia paskirti tarpine institucija. Tačiau tokiais atvejais 

galutinis veiksmų tinkamumo finansuoti patikrinimas prieš juos patvirtinant išlieka valdymo institucijos užduotimi, nebent ta užduotis oficialiai 

pavedama vietos veiklos grupei. Tokiu atveju vietos veiklos grupė turi būti paskirta tarpine institucija ir turi vykdyti jai pavestą užduotį turėdama 

galutinę atsakomybę kaip valdymo institucija pagal Reglamento Nr. 1303/2013 123 straipsnio 6 dalį fondų ir EJRŽF atvejais arba pagal Reglamento 

Nr. 1305/2013 66 straipsnio 2 dalį EŽŪFKP atveju. 

Europos Komisijos pareiškimas dėl 272 straipsnio 14 dalies a punkto 

Komisija patvirtina, kad valdymo ir kontrolės taisyklės, kaip nurodyta Reglamento Nr. 1303/2013 40 straipsnio 1 ir 2 dalyse, taikytinos nuo 

finansavimo susitarimų pasirašymo, yra toliau taikomos finansinėms priemonėms, nurodytoms Reglamento Nr. 1303/2013 39 straipsnyje ir 

nustatytoms finansavimo susitarimu, pasirašytu prieš įsigaliojant šiam reglamentui. Ši nukrypti leidžianti nuostata jau įtvirtinta teisinėje sistemoje 

Reglamento Nr. 1303/2013 40 straipsnio 2a dalimi ir apima visą šių priemonių galiojimo laikotarpį, įskaitant bet kokius pradinio finansavimo 

susitarimo pakeitimus, kuriais gali būti įtraukta papildomų įnašų. 
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Europos Komisijos pareiškimas dėl 272 straipsnio 16 dalies a punkto 

Komisija apgailestauja dėl Reglamento Nr. 1303/2013 42 straipsnio 3 dalies pakeitimų, nes dėl to padidės ES biudžeto sumos, mokamos į sąlyginio 

deponavimo sąskaitas. Bet kokios lėšos, nepanaudotos tinkamoms finansuoti išlaidoms padengti programavimo laikotarpiu ir sumokėtos į sąlyginio 

deponavimo sąskaitą, yra didelis nukrypimas nuo sanglaudos politikos taisyklių, nes taip prieštaraujama pagrindiniam principui, pagal kurį sanglaudos 

politikos parama turėtų būti įgyvendinama ir už ją turėtų būti atsiskaitoma programų uždarymo momentu. Be to, dėl to kyla praktinio įgyvendinimo 

klausimų, visų pirma susijusių su sumų, sumokėtų į sąlyginio deponavimo sąskaitas, ataskaitų teikimu ir auditu. 

Europos Komisijos pareiškimas dėl 272 straipsnio 26 dalies a ir e punktų 

Komisija pakartoja, kad nepaisant nuostatų, taikomų veiksmams, kuriuos užbaigus gaunama grynųjų pajamų, teisinių pakeitimų pagal patikimo finansų 

valdymo principą, kaip nustatyta šio reglamento 33 straipsnyje, reikalaujama, kad valdymo institucijos imtųsi reikiamų priemonių, siekdamos išvengti 

perteklinio tokių veiksmų finansavimo, be kita ko, kai tokiems veiksmams teikiama valstybės pagalba arba kai įgyvendinant veiksmus sutaupoma 

veiklos išlaidų. Tai turėtų būti ypač svarbu veiksmams, kuriems įgyvendinti visos tinkamos finansuoti išlaidos viršija 1 000 000 EUR ir kurių naudos 

gavėjas nėra MVĮ. 

Europos Komisijos pareiškimas dėl 273 straipsnio 

Valstybės pagalbos de minimis taisyklės yra nustatytos reglamentuose, kuriuos priėmė Komisija remdamasi SESV 108 straipsnio 4 dalimi pagal 

Tarybos jai suteiktus įgaliojimus pagal SESV 109 straipsnį (remiantis Tarybos reglamentu 2015/1588). 

Laikoma, kad priemonės, kuriomis neviršijama de minimis reglamentuose nustatyta viršutinė riba (daugeliu atvejų 200 000 EUR viena įmonei per trejų 

metų laikotarpį), neturi jokio poveikio valstybių narių tarpusavio prekybai. Todėl jas galima taikyti nepažeidžiant valstybės pagalbos draudimo, 

nustatyto SESV 107 straipsnio 1 dalyje. 

De minimis taisyklės tikslas – užtikrinti tinkamą paprastinimo ir pastangų išvengti konkurencijos iškraipymo vidaus rinkoje pusiausvyrą, nes toje 

rinkoje valstybės narės turi skirtingų finansinių galimybių subsidijuoti savo ekonomiką. Nustatyta de minimis pagalbos riba yra tokia, kad mažesnę už 

tą ribą pagalbą galima pagrįstai laikyti pagalba, kuri neturi poveikio valstybių narių tarpusavio prekybai. 

Šiuo metu Komisija nesvarsto de minimis taisyklių pakeitimų dėl išimtinai sunkių ekonominių aplinkybių. Tačiau Komisija primena, kad praeityje 

buvo nustačiusi išimtinių priemonių, pagal kurias valstybės pagalba buvo leidžiama spręsti didelių sutrikimų valstybių narių ekonomikoje klausimą. 

Pavyzdžiui, reaguodama į finansų krizės padarinius realiajai ekonomikai ji priėmė vadinamąją laikinąją sistemą, kuri buvo taikoma nuo 2009 m. 

gruodžio mėn. iki 2011 m. gruodžio mėn. ir, be kitų dalykų, leido vienai įmonei teikti iki 500 000 EUR pagalbą. Komisija išsaugo galimybę prireikus 

imtis tokių priemonių pagal SESV 107 straipsnio 3 dalies b punktą. 



 

 

15671/1/18 REV 1  ds/RM/nv 18 

 COMM.2.C  LT 
 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos sprendimas dėl valstybių narių užimtumo politikos gairių 

2018 m. liepos 16 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1215 dėl valstybių narių užimtumo politikos gairių 

OL L 224, 2018 9 5, p. 4–9. 

10464/18 

 

Tarybos sprendimas dėl INTERBUS susitarimo protokolo dėl galimo Maroko Karalystės prisijungimo 

pasirašymo 

2018 m. liepos 16 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1211 dėl Protokolo, kuriuo iš dalies keičiamas 

Susitarimas dėl tarptautinio nemaršrutinio keleivių vežimo tarpmiestiniais ir miesto autobusais 

(Interbus susitarimas) ir suteikiama galimybė prie Susitarimo prisijungti Maroko Karalystei, pasirašymo 

Europos Sąjungos vardu (Tekstas svarbus EEE) 

OL L 222, 2018 9 3, p. 1–2. 

9562/18 

 

Tarybos sprendimas dėl ES pozicijos jungtiniame komitete, įsteigtame pagal INTERBUS susitarimą 

(2018 m.) 

2018 m. liepos 16 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1034 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu 

turi būti laikomasi pagal Susitarimą dėl tarptautinio nemaršrutinio keleivių vežimo tarpmiestiniais ir 

miesto autobusais (Interbus susitarimą) įsteigtame Jungtiniame komitete, dėl to komiteto Sprendimo 

Nr. x/xxxx projekto (Tekstas svarbus EEE) 

OL L 185, 2018 7 23, p. 16–26. 

9565/1/18 REV 1 
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Tarybos sprendimas dėl INTERBUS susitarimo protokolo dėl reguliariųjų paslaugų pasirašymo 

2018 m. liepos 16 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1195 dėl Susitarimo dėl tarptautinio nemaršrutinio 

keleivių vežimo tarpmiestiniais ir miesto autobusais (Interbus susitarimo) protokolo dėl reguliariųjų ir 

specialių reguliariųjų tarptautinio keleivių vežimo tarpmiestiniais ir miesto autobusais paslaugų 

pasirašymo Europos Sąjungos vardu (Tekstas svarbus EEE) 

OL L 214, 2018 8 23, p. 3–4. 

9561/18 

 

Tarybos sprendimas dėl Regioninio valdymo komiteto darbo tvarkos taisyklių priėmimo 

Tarybos sprendimas, kuriuo nustatoma pozicija, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 

Transporto bendrijos Regioniniame valdymo komitete dėl to komiteto darbo tvarkos taisyklių priėmimo 

10158/18 

Rekomendacija atlikus Šengeno vertinimą. Švedijos vykdoma duomenų apsauga 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2017 m. 

vertinant, kaip Švedija taiko Šengeno acquis nuostatas duomenų apsaugos srityje, šalinimo 

11174/18 

Rekomendacija atlikus Šengeno vertinimą. Vengrijos vykdomas grąžinimas 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2017 m. 

vertinant, kaip Vengrija taiko Šengeno acquis nuostatas grąžinimo srityje, šalinimo 

11182/18 

Rekomendacija atlikus Šengeno vertinimą. Italijos išorės siena 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2017 m. 

vertinant, kaip Italija taiko Šengeno acquis nuostatas išorės sienų valdymo srityje, šalinimo (Milano 

Bergamo oro uostas) 

11183/18 
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Rekomendacija atlikus Šengeno vertinimą. Lenkijos išorės siena 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2017 m. 

vertinant, kaip Lenkija taiko Šengeno acquis nuostatas išorės sienų valdymo srityje, šalinimo (Varšuvos 

Šopeno oro uostas) 

11184/18 

Rekomendacija atlikus Šengeno vertinimą. Kroatijos SIS 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 

vertinant, kaip Kroatija vykdo sąlygas, būtinas Šengeno acquis nuostatoms Šengeno informacinės 

sistemos srityje taikyti, šalinimo 

11185/18 

Rekomendacija atlikus Šengeno vertinimą. Portugalijos SIS 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2017 m. 

vertinant, kaip Portugalija taiko Šengeno acquis nuostatas Šengeno informacinės sistemos srityje, 

šalinimo 

11187/18 

Priumo sprendimai. Išvados dėl automatinio keitimosi daktiloskopiniais duomenimis Kroatijoje 

Tarybos išvados dėl Tarybos sprendimo 2008/615/TVR 6 skyriaus bendrųjų nuostatų dėl duomenų 

apsaugos įgyvendinimo. Kroatijos įvertinimas automatinio keitimosi daktiloskopiniais duomenimis 

srityje 

11225/18 

Priumo sprendimai. Išvados dėl automatinio keitimosi daktiloskopiniais duomenimis Airijoje 

Tarybos išvados dėl Tarybos sprendimo 2008/615/TVR 6 skyriaus bendrųjų nuostatų dėl duomenų 

apsaugos įgyvendinimo. Airijos įvertinimas automatinio keitimosi daktiloskopiniais duomenimis srityje 

11226/18 

Priumo sprendimai. Išvados dėl automatinio keitimosi DNR duomenimis Airijoje 

Tarybos išvados dėl Tarybos sprendimo 2008/615/TVR 6 skyriaus bendrųjų nuostatų dėl duomenų 

apsaugos įgyvendinimo. Airijos įvertinimas automatinio keitimosi daktiloskopiniais duomenimis srityje 

11228/18 



 

 

15671/1/18 REV 1  ds/RM/nv 21 

 COMM.2.C  LT 
 

Priumo sprendimai. Tarybos išvados dėl Priumo sprendimų įgyvendinimo praėjus dešimt metų nuo jų 

priėmimo 

Tarybos išvados dėl PRIUMO SPRENDIMŲ įgyvendinimo praėjus dešimt metų nuo jų priėmimo 

11227/18 

Priumo sprendimai. Tarybos įgyvendinimo sprendimas dėl automatinio keitimosi DNR duomenimis 

Kroatijoje 

2018 m. liepos 16 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/1035 dėl automatinio keitimosi 

DNR duomenimis Kroatijoje pradžios 

OL L 185, 2018 7 23, p. 27–28. 

6986/18 

 

Tarybos sprendimas dėl ES pozicijos IEPS jungtiniame komitete. Darbo tvarkos taisyklės 

2018 m. liepos 16 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1062 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu 

turi būti laikomasi IEPS jungtiniame komitete, įsteigtame Kanados ir Europos Sąjungos bei jos 

valstybių narių išsamiu ekonomikos ir prekybos susitarimu, dėl IEPS jungtinio komiteto ir specialiųjų 

komitetų darbo tvarkos taisyklių priėmimo 

OL L 190, 2018 7 27, p. 13–19. 

9375/18 

 

Tarybos ir valstybių narių pareiškimas dėl IEPS jungtinio komiteto sprendimų 

Taryba ir valstybės narės primena, kad tuo atveju, kai IEPS jungtinio komiteto sprendimas priklauso valstybių narių kompetencijai, pozicija, kurios 

Sąjunga bei jos valstybės narės turi laikytis IEPS jungtiniame komitete, priimama bendru sutarimu. 

2018 m. liepos 16 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (užsienio reikalai) 3633-ias posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos išvados dėl TBT 20-ųjų Romos statuto metinių proga 

Tarybos išvados dėl Tarptautinio baudžiamojo teismo 20-ųjų Romos statuto priėmimo metinių proga 

11240/18 
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Ribojamosios priemonės organizacijai „Al-Qaida“. Sprendimas ir įgyvendinimo reglamentas 

2018 m. liepos 16 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/1000, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 

(BUSP) 2016/1693 dėl ribojamųjų priemonių ISIL („Da'esh“) ir „Al-Qaida“ ir su jomis susijusiems 

asmenims, grupėms, susivienijimams ir subjektams 

OL L 178I, 2018 7 16, p. 3–4.  

10489/18 

 

Ribojamosios priemonės organizacijai „Al-Qaida“. Sprendimas ir įgyvendinimo reglamentas 

2018 m. liepos 16 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/999, kuriuo įgyvendinamas 

Reglamentas (ES) 2016/1686, kuriuo nustatomos papildomos ribojamosios priemonės, taikomos ISIL 

(„Da'esh“) ir „Al-Qaida“ bei su jomis susijusiems fiziniams ir juridiniams asmenims, subjektams ar 

organizacijoms 

OL L 178I, 2018 7 16, p. 1–2. 

10492/18 

 

Ribojamosios priemonės Maldyvams. Sprendimas ir reglamentas 

2018 m. liepos 16 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/1006 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į 

padėtį Maldyvų Respublikoje 

OL L 180, 2018 7 17, p. 24–28. 

10253/18 

 

Ribojamosios priemonės Maldyvams. Sprendimas ir reglamentas 

2018 m. liepos 16 d. Tarybos reglamentas (ES) 2018/1001 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į 

padėtį Maldyvų Respublikoje 

OL L 180, 2018 7 17, p. 1–9. 

10267/18 

 

Uzbekistanas. Derybiniai nurodymai dėl visapusiško susitarimo su Uzbekistano Respublika 

Tarybos sprendimas, kuriuo Europos Komisijai ir Sąjungos vyriausiajam įgaliotiniui užsienio reikalams 

ir saugumo politikai suteikiami įgaliojimai Sąjungos vardu pradėti ir vesti derybas dėl Europos 

Sąjungos bei jos valstybių narių ir Uzbekistano Respublikos visapusiško susitarimo nuostatų, 

priklausančių Sąjungos kompetencijai 

10336/18 
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Tarybos sprendimas dėl ES ir Singapūro partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo pasirašymo 

2018 m. liepos 16 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1047 dėl Europos Sąjungos bei jos valstybių narių 

ir Singapūro Respublikos partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo pasirašymo Sąjungos vardu 

OL L 189, 2018 7 26, p. 2–2. 

7322/18 

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimo su Maroku 1 ir 

4 protokolų pakeitimo pasirašymo 

2018 m. liepos 16 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1893 dėl Europos Sąjungos ir Maroko Karalystės 

susitarimo pasikeičiant laiškais dėl Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimo, steigiančio 

Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Maroko Karalystės asociaciją, 1 ir 4 protokolų pakeitimo 

pasirašymo Europos Sąjungos vardu 

OL L 310, 2018 12 6, p. 1–3. 

10591/18 
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Danijos, Suomijos, Vokietijos ir Airijos pareiškimas 

Danija, Suomija, Vokietija ir Airija pabrėžia Europos Sąjungos ir Maroko Karalystės tvirtos politinės ir ekonominės partnerystės svarbą. 

Danija, Suomija, Vokietija ir Airija pabrėžia, kad sudarant dvišalius susitarimus svarbu laikytis ES teisės, kurios neatsiejama dalimi galima laikyti 

tarptautinę teisę. Mes atidžiai susipažinome su „Tarybos Teisės tarnybos nuomone dėl Tarybos sprendimo dėl Europos Sąjungos ir Maroko Karalystės 

susitarimo pasikeičiant laiškais dėl Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimo, steigiančio Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Maroko 

Karalystės asociaciją, 1 ir 4 protokolų pakeitimo projekto suderinamumo su Teismo praktika“. 

Danija, Suomija, Vokietija ir Airija nuolat pabrėždavo, kad susitarimas turi būti suderinamas su 2016 m. gruodžio 21 d. Teisingumo Teismo sprendimu 

byloje C-104/16 P. 

Šios nuomonės turinį ir formą laikome įrodymu, kad Tarybos Teisės tarnyba mano, jog pateikto susitarimo sudarymas yra visiškai suderinamas su 

2016 m. gruodžio 21 d. Teisingumo Teismo sprendimu byloje C-104/16 P ir nedaro poveikio Vakarų Sacharos statusui. Danija, Suomija, Vokietija ir 

Airija ir toliau remia Jungtinių Tautų procesą siekiant surasti teisingą, ilgalaikį ir abipusiai priimtiną politinį sprendimą dėl Vakarų Sacharos. 

Remdamosi tuo, kas išdėstyta pirmiau, Danija, Suomija, Vokietija ir Airija pritaria Tarybos sprendimo dėl Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių 

susitarimo 1 ir 4 protokolų pakeitimo priėmimui. 
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Švedijos pareiškimas 

Švedija rezervuotai vertina pasiūlymą priimti Tarybos sprendimus dėl Europos Sąjungos ir Maroko Karalystės susitarimo dėl 1 ir 4 protokolų 

pakeitimo pasirašymo ir sudarymo. Balsuodama už leidimą pradėti derybas dėl Europos Sąjungos ir Maroko Karalystės susitarimo dėl protokolų 

adaptavimo, Švedija savo pareiškime aiškiai nurodė, kad tai daro remdamasi supratimu, kad būsimas susitarimas visapusiškai atitiks tarptautinę teisę, 

įskaitant Europos Sąjungos Teisingumo Teismo sprendimą byloje C-104/16 P. Teisinis tikrumas yra bendras visų šalių interesas. Minėtame sprendime 

nurodoma, kad sudarant su Maroku susitarimą, apimantį Vakarų Sacharos teritoriją, privaloma gauti Vakarų Sacharos gyventojų pritarimą. 

Atitinkamai, Švedija savo pareiškime aiškiai nurodė, kad vadovaudamasi šiuo sprendimu supranta, kad „susiję gyventojai“ yra „Vakarų Sacharos 

gyventojai“. 

Švedija dėkoja ES institucijoms už svarų derybų metu nuveiktą darbą, be kita ko, vedant konsultacijas. Švedija išsamiai susipažino su Tarybos Teisės 

tarnybos nuomone (dok. WK 10738/18), kurioje padaryta išvada, kad „buvo imtasi visų pagrįstų ir įmanomų veiksmų siekiant užsitikrinti Vakarų 

Sacharos gyventojų pritarimą.“ Švedija dar kartą patvirtina, kad Vakarų Sacharos gyventojų pritarimas susitarimui yra esminis elementas; tačiau 

konsultacijų metu ji pastebėjo tam tikrą dviprasmiškumą dėl to, ar subjektai, su kuriais buvo konsultuotasi, gali būti apibrėžti kaip Vakarų Sacharos 

gyventojai. Atsižvelgdama į pasipriešinimą konsultacijoms ir (arba) susitarimo projektui, visų pirma į Polisario fronto, kuris yra oficialus Vakarų 

Sacharos gyventojų atstovas JT procese, prieštaravimus, Švedija nėra įsitikinusi, kad gali būti teigiama, jog konsultacijų rezultatai yra paremti laisvu ir 

pakankamai informacija pagrįstu Vakarų Sacharos gyventojų pritarimu. 

2018 m. liepos 17 d. baigtos rašytinės procedūros 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2018 m. liepos 17 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (BUSP) 2018/1016, kuriuo įgyvendinamas 

Sprendimas (BUSP) 2016/849 dėl ribojamųjų priemonių Korėjos Liaudies Demokratinei Respublikai 

OL L 181, 2018 7 18, p. 86–87. 

11045/18 

 

2018 m. liepos 17 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/1009, kuriuo įgyvendinamas 

Reglamentas (ES) 2017/1509 dėl ribojamųjų priemonių Korėjos Liaudies Demokratinei Respublikai 

OL L 181, 2018 7 18, p. 1–2. 

11047/18 
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2018 m. liepos 20 d. baigtos rašytinės procedūros 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2018 m. liepos 20 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1107 dėl Europos Sąjungos bei jos valstybių narių 

ir Irako partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo sudarymo 

OL L 203, 2018 8 10, p. 1–1. 

10209/1/12 REV 1 

 

2018 m. liepos 26 d. baigtos rašytinės procedūros 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2018 m. liepos 26 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1069 dėl protokolo, kuriuo įgyvendinamas 

Europos Sąjungos ir Dramblio Kaulo Kranto Respublikos žuvininkystės sektoriaus partnerystės 

susitarimas (2018–2024 m.), pasirašymo Sąjungos vardu ir laikino taikymo 

OL L 194, 2018 7 31, p. 1–2. 

10854/18 

Protokolas, kuriuo įgyvendinamas Europos Sąjungos ir Dramblio Kaulo Kranto Respublikos 

žuvininkystės sektoriaus partnerystės susitarimas (2018–2024 m.) 

OL L 194, 2018 7 31, p. 3–20. 

10856/18 

2018 m. liepos 26 d. Tarybos reglamentas (ES) 2018/1095 dėl žvejybos galimybių paskirstymo pagal 

protokolą, kuriuo įgyvendinamas Europos Sąjungos ir Dramblio Kaulo Kranto Respublikos 

žuvininkystės sektoriaus partnerystės susitarimas (2018–2024 m.) 

OL L 197, 2018 8 3, p. 1–2. 

10857/18 

2018 m. liepos 26 d. Tarybos reglamentas (ES) 2018/1070, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas 

(ES) 2017/1970, kuriuo nustatomos tam tikrų žuvų išteklių ir žuvų išteklių grupių žvejybos Baltijos 

jūroje galimybės 2018 m 

OL L 194, 2018 7 31, p. 21–22. 

11081/18 
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2018 m. liepos 30 d. baigtos rašytinės procedūros 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2018 m. liepos 30 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/1084, kuriuo atnaujinamas asmenų, grupių ir 

organizacijų, kuriems taikomi Bendrosios pozicijos 2001/931/BUSP dėl konkrečių priemonių taikymo 

kovojant su terorizmu 2, 3 ir 4 straipsniai, sąrašas ir panaikinamas Sprendimas (BUSP) 2018/475 

OL L 194, 2018 7 31, p. 144–146. 

10744/18 

 

2018 m. liepos 30 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/1071, kuriuo įgyvendinama 

Reglamento (EB) Nr. 2580/2001 dėl specialių ribojančių priemonių, taikomų tam tikriems asmenims ir 

subjektams siekiant kovoti su terorizmu, 2 straipsnio 3 dalis ir kuriuo panaikinamas Įgyvendinimo 

reglamentas (ES) 2018/468 

OL L 194, 2018 7 31, p. 23–26. 

10746/18 
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